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I Attenzicne: verificare GB Attention: Check Attention: vérifier positionnement
se & Dx oppure Sx whether left or right & droite ou & gcuche
D Achtung: prijfen. Atencidn: verquue
ob rechts oder links se es der. o izq.
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Sinistro Destro
Left Right
Gouche Droite
Links Rechts
lzquierda Derecha

D Togliare il profilo in 2 porti Remove the section in 2 parts @ Couper le profiled en 2 parties
@ Das Profil in zwei Teile zerschneiden @ Corte el perfil en 2 partes
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Ferare o misurg e
le viti in dotazicne

con

fissare

©

Nach MaB lochen und mit den
mitgelieferten Schrouben befestigen

Oriil {0 measure cnd secure
with {he screws provided

Percer 3 la mesure voulua
et fixer avec les vis fournies

@
Perfora g medida y file con
los tornillos sumims\rcdcs
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D

Forcre @ misura e fissare

€D

Drill to measure and secure

Perfore o medida y fije con
les tornilles suministradces

con e viti in dotazione with the screws provided
D Nach Ma8 lechen und mit den
S mitgelieferten Schrcuben befestigen
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Percer 3 1o mesure voulue
et fixer avec les vis fournies

Fissore il tutto oll' armadio

come descritto nelle istruzioni

cllegate @ "WIL".

©®

Bloccare i groni di regolazione.

@

Dos Ganze am Schronk befestigen,
wie in den "WIL” onliegenden

Anweisungen angegeben

Die Verstellstifte blockieren.

Secure it oll to the cubicle as
described in the instructions
enclosed with “wiL”

Lock the adjustment dowels.
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Fije el grupo ol armario,
como se indica en las instrucciones
adjuntos a "WIL

Blogquee los pasadores de regulacidn.
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Fixer le tout A V'armoire

en suivant les instructions
jointes & “wiL”

loquer les goujons de régloge.
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10~
11~-Dodo ME UNI 7473
12—
13-
14—
15—
16~
17—
18-
19-
20-Dada M8 UN! 5588
21-Tironte snoda

22-Grono fill.MEx14 UNI 5523
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1=
12—
13~
14~
15—
16—
17-

Vite M10x60 UN! 5737
Rond. D1D UNI 6592
Dcdo M12 UNI 5588
Snodo SAKBIOF DIN 648
Oodo M10 UNI 7473
Oodo M10 UNI 5588
Prolunga tironte

Vite M6x55 UNI 5739
Supporto snodo

Profiio clluminio

Guido di scorrimento
Cerniero osto

Vite TCEl 6.3x25 UN! 5931
Prafiio olluminio

Boccole supp. snodo
Supporto snode

Vite TCEl M8x20 UNI 5931
Rond. Grower D8 UN! 1751

Schroube M10x60 UNI 5737
Unterlegscheibe D10 UNI 6592
Nutmutter M12 UNI 5588
Celenk SAKB10F DIN 648
Nutmutter M10 UNI 7473
Nutmutter M10 UN! 5588
Zugstangeverlgngerung
Schroube ME6x55 UNiI 5739
Gelenkholterung
Aluminiumprofil

Nutmutter M8 UNI 7473
Gleitfihrung

Stengengelenk

Allen—Schroube 6.3x25 UN! 5331
Aluminiumprolfil
Gelenkholtebuchse
Gelenkhalterung

1~ M10x50 UN! 5737 screw

2- D10 UN! 8532 washer
3~ M2 UNI 5588 nut

4— SAKBIOF DIN B48 orticul.
5= M10 UNI 7473 nut

6— M10 UNI 5388 ryt

7— Tie rod extension

8- M6x55 UNJ 5739 screw
§- Articuloed joint sugport
10~Aluminium section
11—-MB UNI 7473 nut
12-Sliding guide

13-Rod hinge

14-6.3x25 UNI 5331 Allen screw
15~ Alluminium section

16— Atriculated pint support bush
17-Articuloted joint support
18-MBx20 UNI 5331 Allen screw
19-08 UNI 1751 Grower wosher
20~M8 UNI 5588 nut

21~ Articuloted joint tie rod
22-M6x14 UNI 5923 threaded dowe

joint

1- Vis M10x60 UN! 5737
2~ Rondelie D10 UNI 6592

®

3- fcrou MI12 UNI 5588

4~ Joint & rotole SAKBIOF DINE48
5— Ecrou M10 UNI 7473

6- Ecrou M10 UNI 5588

7— Ralionge tiront

8- Vis MEx55 UN! 5733

8~ Support joint 3 rotule
10~Proflié ed oluminium
1t—Ecrou MB UNI 7473
12~(Clissidre

13-Charniere lisse 7
14-Vis Allen 6.3x25 UNI 5931
15~Profilé en cluminium
16~-Douille support joint 3 rotule
17~Suppor! joint & rotul
18-Vis Allen M8x20 UN! 5331
19-Rondelle Grower D8 UN! 1751
20-Ecrou MB UN! 5588
21-Tiront joint & rotule
22-Goujon filelé MBx14 UNI 5923

1- Tornillo M10x60 UNI 5737
2- Arandelo D10 UNI 6592

3— Tuerco M12 UNI 5588

4— Arliculocidn SAKB10F DING4B
S— Tuerca M10 UNI 7473

6- Tuerco M0 UNI 5588

7- Prolongacidn del tironte
8- Tornillo M&x55 UNI 5739

- 9~ Soporle ortiulocidn

10-Perfi de aluminio .
11-Tuerca ME UNI 7473
12-Gula de desiizamiento
13-Bisogro vorilic

14-Tornillo Allen 6.3x25 UM! 5393
15~Perfil de cluminio
16—Cosquillo sop. crticulocian
17~Soporte articulocidn

18~Allen~Schroube M8x20 UNi 5931
18-Federscheibe DB UNI 1751
,20-Nutmuiter M8 UN! 5588
" 2i-Ceienkzugstonge
22~-Gewindesliftschrube M6x14 UN! 5523

18-Tornillo Alien MB8x20 UNI 5931
19-Arondelo Grower D8 UNI 1751
20-Tuercc M8 UNI 5588
21-Tironte criiculccidn

22-Paosador rosc. MEx14 UNj 592y
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